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Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета относно борбата с трафика 

на оръжия и противодействието на заплахите, произтичащи от огнестрелни оръжия и 

пиротехнически изделия, одобрени от Съвета (Правосъдие и вътрешни работи) на 4102-рото 

му заседание, проведено на 12 юни 2025 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заключения на Съвета  

относно борбата с трафика на оръжия и противодействието на заплахите, произтичащи 

от огнестрелни оръжия и пиротехнически изделия 

Общи съображения 

Трафикът на оръжия и боеприпаси, частно произведени огнестрелни оръжия (включително 

незаконни 3D отпечатани огнестрелни оръжия), незаконното видоизменяне на 

предупредителни и сигнални оръжия, неправилно дезактивираните огнестрелни оръжия и 

злоупотребата с пиротехнически изделия представляват различни, но значителни заплахи за 

вътрешната сигурност на Европейския съюз (ЕС) и за обществената безопасност. Освен това 

оръжията с разделно зареждане с черен барут и техните реплики представляват потенциална 

и променяща се заплаха в някои държави членки, която ще изисква допълнителна оценка. 

Частно произведени огнестрелни оръжия (включително 3D отпечатани огнестрелни оръжия) 

1. Използването на технологии, включително 3D отпечатване, за незаконно производство 

на частно произведени огнестрелни оръжия и техните основни компоненти се 

превръща в източник на нови заплахи за вътрешната сигурност на ЕС. 

2. В някои случаи частно произведените огнестрелни оръжия, които са незаконно 

произведени, включително от неоправомощени специалисти или чрез нарушаване на 

търговска марка в държава членка, са произведени така, че да приличат на истински 

огнестрелни оръжия, както е посочено в оперативното действие PHANTOM в 

Европейската мултидисциплинарна платформа за борба с криминални заплахи 

(EMPACT). 

3. Нараства броят на престъпленията, свързани с частно произведени огнестрелни оръжия 

(включително 3D отпечатани огнестрелни оръжия), които са незаконно произведени от 

престъпни мрежи и физически лица. 

4. Проследимостта и проверката на частно произведените огнестрелни оръжия 

(включително 3D отпечатани огнестрелни оръжия) представляват предизвикателство за 

правоприлагането, тъй като тези огнестрелни оръжия нямат серийни номера и 

идентификационни елементи. По-специално цифровите планове за производство на 3D 

отпечатани огнестрелни оръжия и огнестрелни оръжия, произведени с помощта на 

машини с цифрово програмно управление (ЦПУ), са свободно достъпни онлайн. Тези 

планове могат да бъдат изтегляни, разпространявани и използвани за незаконно 

производство на огнестрелни оръжия, което може да доведе до потенциални заплахи за 

сигурността. 
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5. Подходът към незаконното производство и притежаване на частно произведени 

огнестрелни оръжия, включително 3D отпечатани огнестрелни оръжия и техните 

основни компоненти, не е изрично хармонизиран на равнището на ЕС, което може да 

наложи координиран подход. 

Видоизменени предупредителни и сигнални оръжия и реактивирани огнестрелни оръжия 

6. Заплахата, произтичаща от незаконното видоизменяне на предупредителни и сигнални 

оръжия в напълно функционални огнестрелни оръжия, които след това се използват за 

престъпни дейности, продължава да нараства. 

7. Ефективните действия срещу тази заплаха може да изискват сътрудничество на 

равнище ЕС, хармонизиране на законодателството и разработване на общи аналитични 

и правоприлагащи способности и административни мерки, тъй като различията в 

прилагането на законодателството на ЕС се използват от престъпниците за снабдяване 

с предупредителни и сигнални оръжия, които могат да бъдат видоизменени. 

8. Оръжията, които могат да бъдат видоизменени, се разпространяват в ЕС по различни 

канали, включително: 

а) законна продажба на предупредителни и сигнални оръжия, които могат да бъдат 

видоизменени, и на дезактивирани огнестрелни оръжия, които след това се 

реактивират; 

б) незаконен трафик от държави с по-малко ограничителни разпоредби; 

в) търговия в даркнет и онлайн платформи, които може да изглеждат законни, или 

в свободно достъпни платформи, които улесняват незаконната търговия; 

г) трафик през сухопътните и морските граници, както и с пощенски и колетни 

пратки; 

д) незаконни работилници, занимаващи се с производството или видоизменянето 

на оръжия или техни компоненти (включително тези, които използват 3D 

отпечатване); 

е) разпространение от престъпни групи и терористични организации. 

9. Борбата с трафика на оръжия беше засилена чрез сътрудничеството на ЕС чрез 

EMPACT, чрез националните звена за контакт по въпросите на огнестрелните оръжия и 

чрез сътрудничество с Европол и други агенции на ЕС, като Frontex и Евроюст, както и 

чрез подобрени механизми за обмен на информация между държавите членки и трети 

страни. 
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10. Критериите за целия Съюз за ясно разграничаване между оръжията, които не могат и 

които могат да бъдат видоизменени, както и международното сътрудничество и 

участието на технически експерти в идентифицирането на заплахите биха могли 

потенциално да намалят незаконното видоизменяне на оръжия. 

Оръжия с разделно зареждане с черен барут 

11. Репликите на антични оръжия, които могат да бъдат изработени с помощта на 

съвременни техники, са включени в приложното поле на Директива 2021/5551. Въпреки 

това по-нататъшният обмен на информация между държавите членки, в съответствие с 

приложимото право на Съюза и националното законодателство, относно инциденти, 

свързани с оръжия с разделно зареждане с черен барут и техни реплики, може да 

намали несъответствията в политиката по отношение на техния контрол, продажба, 

регистрация, съхранение и разрешителни. 

12. По-доброто наблюдение на незаконната употреба на оръжия с разделно зареждане с 

черен барут и техни реплики би могло да подобри ефективността на трансграничния 

обмен на информация, да предотврати потенциалните рискове и да запази относително 

малкия мащаб на престъпленията, свързани с такива оръжия и техните реплики. 

Пиротехнически изделия 

13. Незаконната употреба на пиротехнически изделия представлява нарастваща заплаха за 

обществената безопасност и сигурност, здравето на хората и животните и обществения 

ред. Рисковете са свързани с разпространението и незаконната употреба на 

пиротехнически изделия от хулигани, терористи и престъпни групи, както и с актове на 

насилие срещу служителите по сигурността, правоприлагащите органи, спасителните 

служби, службите за спешна медицинска помощ и широката общественост. Освен това 

пиротехническите изделия могат да причинят сериозни увреждания на ползвателите и 

случайни лица, както и щети на публична и частна собственост. Незаконната употреба 

на пиротехнически изделия може да представлява значителна заплаха за критичните 

инфраструктури и да причини смущения в градовете и общностите. 

  

                                                 
1 Съображение 37 от Директива 2021/555 от 24 март 2021 г. относно контрола на 

придобиването и притежаването на оръжие (наричана по-нататък „Директивата за 

огнестрелните оръжия“). 
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14. В някои държави членки пиротехническите изделия все по-често се използват за 

престъпни цели, включително нападения срещу банкомати, и при производството на 

самоделни взривни устройства, които след това се използват за нараняване, изнудване, 

сплашване, заглушаване, заплашване или убиване на хора. 

15. Незаконната търговия, незаконното производство и неконтролираният трансфер на 

пиротехнически изделия, по-специално чрез интернет, социалните мрежи и 

незаконните онлайн магазини, представляват нарастваща заплаха. 

16. Неразрешеният достъп до професионални пиротехнически изделия, честото неспазване 

на техните инструкции за безопасност (включително по отношение на транспорта и 

съхранението), наличието на продукти с ниско качество и продукти, които не са 

класифицирани в достатъчна степен от производителите, както и прекомерната сила на 

някои пиротехнически изделия пораждат значителни рискове за безопасността и 

сигурността на ползвателите, страничните лица и широката общественост, 

включително малолетните и непълнолетните лица. 

17. Действащите регламенти на равнището на ЕС, по-специално Директива 2013/29/ЕС 

относно пиротехническите изделия, са съсредоточени главно върху безопасността на 

пиротехническите изделия и тяхното свободно движение в рамките на единния пазар. 

18. Спешно е необходимо да се обмисли засилване на прилагането на правилата относно 

(онлайн) достъпа до пиротехнически изделия, по-специално професионалните, 

контрола на електронната търговия, проследимостта на продуктите, форма на 

административен хармонизиран контрол и прилагането на единни определения за 

категориите пиротехнически изделия. 

19. Необходими са координирани действия на равнището на ЕС, включително разглеждане 

и предприемане на пропорционални на риска ефективни и решителни мерки по 

отношение на конкретни пиротехнически изделия, за да се повиши безопасността и 

сигурността, както и да се намалят рисковете, свързани с незаконната употреба на 

пиротехнически изделия, например от категория F4. 
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Данни за огнестрелните оръжия 

20. Шенгенската информационна система (ШИС) е ключов инструмент в подкрепа на 

сътрудничеството в областта на правоприлагането и управлението на границите в ЕС, 

включително при търсенето и проследяването на огнестрелни оръжия. Сигналите за 

огнестрелно оръжие могат да бъдат въвеждани в ШИС за две основни цели: първо, 

извършване на дискретно наблюдение, задълбочени проверки или специфичен контрол; 

и второ, изземване на огнестрелни оръжия или използването им като доказателство2. 

21. Огнестрелните оръжия имат дълъг жизнен цикъл и могат да представляват заплаха след 

много десетилетия. Всеки сигнал за огнестрелно оръжие трябва да бъде преразгледан в 

рамките на 10 години3. Периодичен преглед на сигналите е необходим както по правни, 

така и по оперативни причини, което позволява редовна проверка на данните и 

премахване на остарели или неточни вписвания в съответствие с принципа на 

необходимост. 

22. Качеството и пълнотата на данните, въведени в ШИС, продължават да бъдат основно 

предизвикателство. Много държави членки посочват несъответствия (например липса 

на уникални серийни номера, непоследователно наименуване на производителите на 

оръжия, неправилно форматиране на данните). Като източник на информацията, 

въвеждана в ШИС, националните бази данни играят ключова роля за гарантиране на 

качеството и съгласуваността на данните. Единните стандарти за въвеждане на данни в 

националните бази данни биха подобрили качеството при създаването на сигнали в 

ШИС. 

23. За да се гарантира ефективното използване на ШИС, от решаващо значение е да се 

проучи осъществимостта на автоматизирането на някои аспекти на прегледа на 

сигналите, както и на систематичните уведомления за предстоящо изтичане на срока на 

действие, за да се избегне потенциално преждевременно или забавено заличаване на 

сигнали, което може да възпрепятства усилията на правоприлагащите органи. В 

допълнение към анализа, извършен от европейските експерти по огнестрелни оръжия 

(EFE), и последвалия обмен на мнения на заседанието на работна група „Обмен на 

информация в областта на ПВР“ на Съвета на 5 декември 2024 г., Съветът ще обсъди 

евентуално актуализиране на механизма за преглед и необходимостта от подобряване 

на качеството на данните в ШИС. 

  

                                                 
2 Съответно членове 36 и 38 от Регламент (ЕС) 2018/1862 за създаването, 

функционирането и използването на ШИС в областта на полицейското 

сътрудничество и съдебното сътрудничество по наказателноправни въпроси. 
3 Член 54 от Регламент (ЕС) 2018/1862. 
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24. Освен това правоприлагащите органи на държавите членки биха могли да действат по-

ефективно, ако информацията относно оръжията бъде подобрена и се използват по-

ефективно съществуващите системи, като например системата на Интерпол за 

управление на регистрите и проследяване на незаконните оръжия (iARMS) и всяка 

друга релевантна система за обмен на информация. 

Трафик на оръжия и боеприпаси от държави и партньори извън ЕС 

25. Незаконният трафик на оръжия и боеприпаси от държави и региони извън ЕС, като 

Турция, Източна Европа и Западните Балкани, представлява сериозна заплаха за 

вътрешната сигурност на ЕС и за стабилността в съседните държави. Тя също така е 

тясно свързана с дейностите на организираните престъпни групи и тероризма и изисква 

координиран отговор на национално, европейско и международно равнище. 

26. Поради това международното оперативно сътрудничество, обменът на разузнавателна 

информация и съвместните трансгранични операции са от решаващо значение, главно в 

рамките на EMPACT и в сътрудничество със съответните агенции на ЕС. 

27. Дейностите на престъпните мрежи и опитите им за контрабанда на оръжия в ЕС ще 

изискват допълнително наблюдение след прекратяването на агресивната война на 

Русия срещу Украйна и други въоръжени конфликти в съседните на ЕС региони. 

Съветът приканва Комисията и държавите членки: 

Частно произведени огнестрелни оръжия (включително 3D отпечатани огнестрелни оръжия) 

28. Да осигурят, включително с подкрепата на EMPACT, ефективен отговор на заплахата, 

която представляват незаконните частно произведени огнестрелни оръжия, 

включително 3D отпечатаните огнестрелни оръжия и техните основни компоненти, 

чрез всеобхватен и дългосрочен координиран подход, включително оценка на 

законодателните и оперативните мерки на национално равнище и на равнището на ЕС, 

както и в контекста на международното сътрудничество. 

29. Да помислят за ефективно наблюдение на онлайн пространството, за да се предотврати 

разпространението на планове за 3D отпечатани огнестрелни оръжия и огнестрелни 

оръжия, произведени с помощта на машини с ЦПУ, и да обмислят въвеждането на 

механизми за контрол и блокиране на достъпа до такова съдържание, когато това е 

осъществимо от правна гледна точка. 
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30. Да подкрепят разработването и оценката на инструменти за наблюдение на онлайн 

измерението на трафика на оръжия. 

Съветът насърчава държавите членки: 

Частно произведени огнестрелни оръжия (включително 3D отпечатани огнестрелни оръжия) 

31. Да продължат и засилят сътрудничеството в областта на обмена на информация в 

съответствие с приложимото право на Съюза и националното право въз основа на опита 

и най-добрите практики за борба с престъпността, свързана с 3D отпечатаните 

огнестрелни оръжия и техните основни компоненти. 

32. Да укрепят усилията на правоприлагащите (полицейски и митнически) органи за 

предотвратяване и разследване на незаконни работилници за производство на частно 

произведени огнестрелни оръжия. 

Видоизменени предупредителни и сигнални оръжия и реактивирани огнестрелни оръжия 

33. Да се ангажират с механизмите за сътрудничество, включително EMPACT, заедно с 

Европол, Frontex, Евроюст, Интерпол, Службата на ООН по наркотиците и 

престъпността и европейските мрежи на институтите в областта на криминалистиката, 

за борба с трафика и разпространението на видоизменени оръжия. 

34. Да укрепят още повече международното сътрудничество за наблюдение на потока от 

видоизменени оръжия и за борба с транснационалните престъпни групи. 

35. Да увеличат усилията за откриване и разбиване на незаконните работилници, свързани, 

наред с другото, с видоизменянето на предупредителни и сигнални оръжия. 

36. Да прилагат ефективни мерки и подходящи проверки на национално равнище, за да се 

предотврати вносът от държави извън ЕС, включително Турция, на предупредителни и 

сигнални оръжия, които не отговарят на техническите спецификации на ЕС4, за да се 

противодейства на въвеждането на единния пазар на модели, които могат да бъдат 

видоизменяни. 

  

                                                 
4 Приложение към Директива за изпълнение (ЕС) 2019/69 на Комисията за определяне 

на технически спецификации за предупредителните и сигналните оръжия. 
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37. Да засилят националния контрол, включително чрез участие на правоприлагащите 

(полицейски и митнически) органи в оперативното действие Conversus на EMPACT, 

чрез засилен обмен на информация и сътрудничество за идентифициране на 

производители, вносители и търговци на дребно, които доставят на пазара на ЕС 

модели на предупредителни и сигнални оръжия, които могат да бъдат видоизменени в 

смъртоносни оръжия. 

Оръжия с разделно зареждане с черен барут 

38. Да помислят, когато е уместно, за наблюдение на инцидентите, свързани с реплики на 

оръжия с разделно зареждане с черен барут, за да се оценят по-добре рисковете и 

ефективността на съществуващото регулиране на национално равнище и на равнище 

ЕС. 

Данни за огнестрелните оръжия 

39. Да се стремят да развият националните звена за контакт по въпросите на огнестрелните 

оръжия като ключов инструмент за обмен на информация и анализ на данните за 

огнестрелните оръжия. 

40. Да предприемат мерки за подобряване на качеството и пълнотата на данните за 

огнестрелните оръжия в ШИС чрез: 

а) осигуряване на по-добро качество на данните и последователност на вписванията 

в националните бази данни; 

б) въвеждане на ясни стандарти и насоки за форматиране на данните; 

в) отстраняване на грешки, произтичащи от ръчното въвеждане на информация; 

г) повишаване на осведомеността за наръчника за ШИС и разпространението му 

сред съответните национални органи и други органи, отговарящи за въвеждането 

на сигнали в ШИС, както и на крайните ползватели на ШИС; 

д) редовно актуализиране на таблиците с кодовете на производителите на оръжия и 

разработване на инструменти за динамично добавяне на нови производители; 

е) подобряване на обучението на персонала, отговарящ за въвеждането и 

актуализирането на сигнали за огнестрелно оръжие. 
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Пиротехнически изделия 

41. Да наблегнат на значението на засиленото и уеднаквено прилагане на Директива 

2013/29/ЕС, с подкрепата на Комисията, и да предприемат допълнителни действия, за 

да се отговори по-добре на опасенията, свързани със сигурността, при контрола на 

търговията и използването на пиротехнически средства. 

42. Да гарантират, че пиротехническите изделия са правилно категоризирани чрез 

прилагане на мерки за противодействие на практиката на класифициране на изделията 

в категория, различна от тази, основаваща се на техническите им параметри и 

предвидената им употреба. 

43. Да засилят надзора върху онлайн търговията и търговията от разстояние с 

пиротехнически изделия и да обмислят налагането на ограничения, включително 

възможността за блокиране на онлайн продажби или продажби от разстояние. 

44. Да засилят трансграничното сътрудничество с подкрепата на Европол като център за 

информация и знания с цел идентифициране и премахване на незаконните канали за 

разпространение на пиротехнически изделия и засилване на процедурите за контрол 

върху вноса, трансфера и транспортирането на тези продукти. 

45. Да продължат сътрудничеството в областта на прилагането на законодателството за 

безопасност и контрол на пиротехническите изделия и включването на най-добри 

практики в националните разпоредби, за да се гарантира защитата на гражданите и 

обществения ред. 

Трафик на оръжия и боеприпаси от държави и партньори извън ЕС 

46. Да засилят сътрудничеството с Оперативния план за действие на EMPACT относно 

огнестрелните оръжия и с EFE и да разработят конкретни мерки за противодействие на 

възникващите заплахи. 

47. Да подпомагат непрекъснатото наблюдение на положението по границите на ЕС с 

подкрепата на Frontex, по-специално във връзка с трафика на оръжия и боеприпаси, 

идващи от или по маршрути от Украйна, държавите от Западните Балкани и Турция. 

48. Да засилят превантивните мерки за противодействие на контрабандата и незаконната 

търговия с оръжия и боеприпаси. 
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49. Да обмислят разработването на технологии и аналитични инструменти в съответствие с 

основните права и приложимата правна рамка в подкрепа на откриването на опити за 

контрабанда. 

50. Да засилят оперативния обмен на информация с ключови партньори, включително 

Украйна, държавите от Западните Балкани, Турция и Латинска Америка. 

51. Да разширят програмите за обучение на гранични, полицейски и митнически 

служители с участието на Агенцията на ЕС за обучение в областта на правоприлагането 

(CEPOL). 

52. Да продължат участието в съвместни трансгранични операции (напр. дните на 

съвместни действия на EMPACT). 

53. Да идентифицират и проследяват оръжията чрез съответните системи и бази данни, 

което дава възможност на правоприлагащите органи бързо да проверяват правния 

статут на оръжията, както се насърчава в EMPACT. 

54. Да продължат сътрудничеството с Украйна, включително с подкрепата на EMPACT, 

при ранното откриване на потенциални незаконни трансфери, като по този начин се 

подкрепя изпълнението на списъка на ЕС с действия за борба с трафика на огнестрелни 

оръжия и други малки оръжия и леки въоръжения в контекста на агресивната война на 

Русия срещу Украйна. 

55. Да продължат да анализират положението и да поддържат ангажимента си за 

предприемане на допълнителни мерки за намаляване на рисковете, свързани с 

незаконния трафик на оръжия, и при необходимост за предотвратяване на нови 

заплахи, породени от развитието на технологиите и промените в методите за трафик и 

контрабанда. 

Съветът приканва Комисията: 

Частно произведени огнестрелни оръжия (включително 3D отпечатани огнестрелни оръжия) 

56. Да обмисли включването на заплахите, произтичащи от частно произведени 

огнестрелни оръжия, включително 3D отпечатани огнестрелни оръжия и техните 

основни компоненти, в бъдещите доклади относно прилагането на Директивата за 

огнестрелните оръжия. 
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57. В оценката на въздействието относно минималните критерии за криминализиране на 

престъпленията, свързани с огнестрелни оръжия, да включи въпроси относно 

необходимостта от хармонизиране на престъпленията, свързани с огнестрелни оръжия, 

относно ефективността на действащите разпоредби относно незаконното производство 

на огнестрелни оръжия и техните основни компоненти и относно необходимостта от 

включване на използването на нови технологии в определението за производство на 

огнестрелни оръжия. Оценката на въздействието следва да обхваща и въпроси относно 

необходимостта от криминализиране на производството, притежаването и 

разпространението на цифрови планове за производство на незаконни огнестрелни 

оръжия и техните основни компоненти, както и относно необходимостта от изготвяне 

на законодателно предложение за отстраняване на евентуални пропуски в 

производството, притежаването и разпространението на 3D отпечатани огнестрелни 

оръжия. 

Видоизменени предупредителни и сигнални оръжия и реактивирани огнестрелни оръжия 

58. Да направи оценка на необходимостта от преразглеждане на законодателството на ЕС, 

включително съответните актове за изпълнение, приложими за предупредителните и 

сигналните оръжия, за да се противодейства по-добре на незаконното видоизменяне на 

такива оръжия. 

59. Да включи конкретна точка относно видоизменените предупредителни и сигнални 

оръжия в бъдещите доклади относно прилагането на Директивата за огнестрелните 

оръжия, включително оценка на заплахата, която те представляват за обществената 

сигурност в държавите членки. 

60. Да отчете, че незаконният процес на преобразуване на предупредителните и сигналните 

оръжия в огнестрелни оръжия представлява нарастваща заплаха за вътрешната 

сигурност и изисква координирани действия на национално равнище и на равнище ЕС. 

Данни за огнестрелните оръжия 

61. Да ускори работата за създаване на задължителен минимален набор от данни, който да 

се въвежда в националните бази данни на държавите членки за иззети огнестрелни 

оръжия (напр. вид, марка, модел, калибър и сериен номер на оръжието, обстоятелства 

на изземване, местонахождение, данни за маршрута на контрабанда, снимки и уникален 

идентификационен номер на огнестрелните оръжия). Да проучи полезните 

взаимодействия за привеждане в съответствие на набора от данни за сигналите за 

огнестрелни оръжия в ШИС с този минимален набор от данни. 

  



  

 

9907/25    13 

ПРИЛОЖЕНИЕ JAI.1  BG 
 

62. Да анализира необходимостта от изменение на законодателството на ЕС, за да се 

гарантира хармонизираното създаване на такъв минимален набор от данни на 

национално равнище и интегрирането на данните в Центъра за огнестрелни оръжия на 

Европол, като по този начин се създаде общо европейско хранилище и се избегне 

дублирането на системи. Това може да допринесе за наблюдението на незаконните 

огнестрелни оръжия, включително установяването на модели, тенденции и начини на 

действие, както и по-добра оценка на ефективността на мерките и разпоредбите, 

въведени в целия ЕС. 

Пиротехнически изделия 

63. Да подкрепя държавите членки в настоящите и бъдещите им усилия за укрепване и 

хармонизиране на прилагането на Директива 2013/29/ЕС, по-специално за по-успешно 

справяне с опасенията, свързани със сигурността, при контрола на търговията и 

използването на пиротехнически средства. 

64. Да създаде ефективни механизми за проследяване на високорискови пиротехнически 

изделия на всеки етап от разпространението, като взема предвид създаването на 

придружаващи документи за движения в рамките на ЕС. 

65. Да проучи възможността и необходимостта от включване на фойерверки от категория 

F1 в обхвата на член 4, параграф 2 от Директива 2013/29/ЕС, който предоставя на 

държавите членки основа за въвеждане на забрани или ограничения за притежаването, 

употребата или продажбата на масовия потребител на пиротехнически изделия от 

категории F2 и F3 и P1 и T1, тъй като някои изделия от тези категории могат да 

причинят сериозни вреди и наранявания, ако се използват неправилно. 

66. Да помисли за ограничаване на максималното съдържание на нетни взривни вещества в 

пиротехническите изделия с най-висока степен на опасност (F3 и F4) и да обмисли 

начини за осигуряване на по-добро прилагане на ограниченията за употреба и 

циркулация на пиротехнически изделия. 

67. Спешно да направи оценка на мерките, предприети на равнище ЕС, и съответно да 

предприеме по-нататъшни действия за укрепване на регулаторната рамка и 

разработване на законодателни предложения за предотвратяване на незаконното 

производство на търговия (включително онлайн търговия) и употребата на опасни 

пиротехнически изделия. 
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Съветът приканва Комисията, Европол, Интерпол и Frontex: 

68. В рамките на съответните си мандати да работят за по-нататъшно хармонизиране и 

подобряване на сътрудничеството в борбата срещу трафика на оръжия и 

пиротехнически изделия посредством: 

а) координиран подход към анализа на това явление чрез сътрудничество в 

международни операции и обмен на информация след извършената от EMPACT 

работа и в съответствие с международното право, правото на ЕС и националното 

право; 

б) разработване на дългосрочна стратегия за борба с трафика на оръжия, след като Русия 

прекрати агресивната си война срещу Украйна, подобряване на обучението на 

граничната охрана и проучване на възможностите за използване на изкуствен 

интелект за откриване на незаконни оръжия и боеприпаси. 

Съветът приканва Европол: 

69. Да създаде специална платформа за обмен на информация относно 3D отпечатаните 

огнестрелни оръжия и плановете за машини с ЦПУ, с цел по-добро координиране на 

дейностите по правоприлагане на равнището на ЕС в сътрудничество с Евроюст, 

Интерпол и OLAF в рамките на съответните им мандати. 

70. Да включи държавите членки в проектирането и разработването на модула за обмен на 

балистични данни в рамките на Центъра за огнестрелни оръжия, който се разработва от 

Европол, включително заинтересованите страни от EMPACT и Европейската мрежа на 

криминалистичните институти. Този модул следва да улесни обмена на балистични 

данни между държавите членки и да бъде достъпен за всички автоматични балистични 

информационни системи, като гарантира пълна оперативна съвместимост. 

71. Да засили подкрепата и да улесни сътрудничеството между държавите членки с цел по-

ефективно предотвратяване на употребата на пиротехнически изделия за престъпни и 

насилствени цели. 
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